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OpIoHOoi yIO TOV KIVIHATOYPAQPO KAl TOV OKNVOOETH

AIaBAOTE TTPOCEKTIKA TA TTOPAKATW ATTOOTIACHUATA TTOU pag divouv opIoHoUg yia TV
TEXVN TOU KIVAUOTOYPA@OU KAl YIO TOV OKNVOBETN.

Opiopoi

(1)

AéiCel, Aoimov, va mpocééouus TEPA  ammd TNV I0TOpia  TTOU  agnyeitar  éva
KIVQUATOYPAQIKO  €PYO, TTO0CO0 ONUAvTIKO  &ival  TO  TTPOOWITIKO  U@QOS  ToU
oKknvoBéTn-apnynt. AnAadn ue 1moio TPOTTO Ta TMAGva TOU OKNVOBETN KareuBuvouv
KaBe ariyun tnv mpoooxn tou Bearry otn o6pacn. O KGOBs ueyaAo¢ oknvoBETNG givai
évac ouvaptracTikoS apnyntng: OIAAEYEl TIC IOTOPIEC TTOU TOU apEOOUV Kal BPIOKEl
TPOTTOUS VA UAS [AyeUEl [IE TOV TTPOOWITIKO TOU TPOTTO a@rynons. A¢ unv exvaue
TTWS O KIVNUATOYPAQOC gival N TEXVN TS A@RyNonNS LUE EIKOVES Kal XOUG.

Maue oiveua; MNMpdypauud yvwpILIiag e TNV TEXvN TOU KIVNUATOYPAQOouU.

H kivhuaroypaikn apnynon. Mia €€10T6pnan ue EIKOVES Kal XOUS
(2)

To 11 givar Kivnuaroypd®og, gival pia EpwTnon TToU TTPOKAAEOE TTOAAES dlaUAXES
avaueoa oToug BewpnTikoug, arrd TOTE TTOU EUPAVIOTNKE WS TISC UEPES Lag. Evag
TEAEIWTIKOS OPIoUOS gival aduvarog, yiaTi Ba TTECEI O€ LI ETAQUOIKN avTiAnyn,
O0oONEVN «MIQ VI TTAVTAY.

Evag 6uws opIiouos «OxI UETAQUOIKOSH Eival EQIKTOS, OTav TTPOOadIopIdeTal:

a) amré uia Kpion 10TopiKn, dnAadn eEsTalel To avTIKEiUEVO TOU avaAoya ue TNV EToxXH
TOoU, TN onuaaia énA. Tou KIVNUaToypd@ou TTou KaBe opd arrokTa autog uéoa armo
TOUS O0TABUOUS ATTO TOUS OTTOIOUC TTEPAOE, WOTTOU VA XAPAKTNPICOEi oav «TéExvny,

B) arré uia Kpion BewpnTikn, TTOU onNuaivel TauTOxpova Kai Uia Epeuva Tou {NTHNATOC,
OTTWC TTAPOUCIALETAI ONUEPA, UETA QTTO TIC TTOIKIAEG EKOOXEC TOU. MTTOopOoUuE £TO1 va
BaoioTouue yia Tnv wpa o’ évav opIiouo, APKEi va EXOUNE UTT’ own pag ot dev Bavai
KAt T0 avaAAoiwTo kai 1o armoAiBwévo.
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Kivnuaroypd@oc gival n oTrTIKOAKOUGTIKN EKEivN TéExvN (ekppdletal OnA. ue Tnv EIKOva,
UE TO AOyo, Tn UOUTIKN Kail TouS BopUBouc) TTou ekdnAwveral dId HETou TNS EIOIKNG
oladikaaciag mou Aéyerai povrdd.

®DuoIKa 0 0pIoOS aUTOC gival OEKTOS UOVO UE TNV TTPOUTTOBETN OTI Ba yivel aTTOOEKTH
n évvoia tou povrad oav o1adIkaaoia avaykaia yia Tov Kivnuaroypdago, avriAnwn auti
n TeAeutaia mou au@IoBnTNOnNKe arrd OpIoUEVOUS «TTPWTOTTOPIAKOUS) TTOU

ATTOPPITITOUV THV £VvOIa TOU LIoVTAd.
MNwpyog Ailikipikng,

Ne€IKO QITONTIKWY Kal TEXVIKWV 6pWV TOU KIVIUATOYPAPOU

3)

2KNvoBETne Kivnuaroypagou (disubuving arnv ayyAikn opoAoyia, énuioupyoc otn
YaAAIKR) gival 0 GvBpwITOS TTOU, KATA aVvTIOToIXia TOU HAECTPOU UIAS OPXNOTPAC,
OKOTTO EXEI VA EVAPLIOVIOEI - avadEIKvUovVTag Tn OIKN TOU TTPOOWITIKOTNTA - OAQ Ta
EKQPATTIKA UETA TOU KIVUATOYPAQOU, TTOU OTO KABéva avTioToIxEl Evag I0IKOC
KaAAITEXVNG: TO uEyeBOS TwV TTAGVWYV, TIC KIVAOEIS Kal TIS BE0EIS TNS Unxavng
(vrekoutral), Tov QwrIouO, TO HOVTAd, TNV UTTOKPITIKN, TN OKnvoypagia, Tnv
evouparoAoyia, Tn LOUTIKN, TOUS HXOUG, £xovrac w¢ BAan 1o oEvapio.

H ikavotnra tou oknvoBETn va KareuBuvel, Oivovrac TIC KAataAAnAec odnyie¢ orov
KaBéva xwpIloTd - xwpic va Tou Olagelyel TO OUVOAIKO amrotéAsoua - woTe va
QATTOCTTACEl ATTO TOV KQBEVa TO EYIOTO TwV KAAAITEXVIKWY TOU duvaroTnTwy, opilel Kai

TNV EMITUXIA 1) OXI TOU TEAIKOU QTTOTEAEOLQTOC.

2KNvoB£TNG-0pIoUOG, aTTd TNV loTooeAida TNG ZX0ANC ZTAUPAKOU
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AoK\oE€Ig

1.

EpyaoTeite o€ opddeg. Na OuykpiveTe TOUG OPIOHUOUG VIO TOV O\ OPIZMOZ
KIVNUaToypda@o TTou divovTal oTa atrootracuara (1) kai (2).

2€ KABE OPIOPO va EVTOTTIOETE: TO YEVOG, dNAAdN TNV eupuTEPN £vvola OTNV
oTToia EVTACOETAI N OpIOTEQ £vvoId, Kal TNV €100TT0I0 dlagopd, dnAadn Ta
XOPAKTNPIOTIKA yVwpeIioHaTa TToU TN 81a@opoTTololv atrd AAAEG Evvoieg, PA. Kal

‘Ekppaocn-EkBeon B” Aukeiou, 0. 226.

e Na OUuyKpIVETE TOUG OPICHOUG YIa TNV €VVOIQ TOU OKNVOBETN OTO
ammooTracua (1) kai oto atréoTTacua (3). MNoia koivad onueia Kail TToIES
OIaQPOPEG EVTOTTICETE;

e [loiov a1Td TOUG TPEIG OPICHUOUG BEWPEITE CAPECTEPO KAl TTANPECTEPO;
MNari;

Na oxoAidoeTe Tov a@opiopd Tou okNvoBETN ZTépav MNapA: «O Oedg
dnuIoupynoe Tov KOOPO, AAAG 0 OKNVOBETNG UTTOPE VO TOV EAVAPTIALEL.
EpyaoTeite o€ opddeg. Na emmIAECTE KATTOIA OTTO TIG AAAEG «KAAEGH TEXVEG KAl
Va ETTIXEIPACETE va BWOETE évav opIopo. MTTopeite va aoxoAnbeite, e1Tiong,
ME TOV OpIoHO TNG TEXVNG TNG GWTOYPAPIAG, TwV KOUIKS Kal TNG YEAOIOYPAPIOG.
Av aoxoAgioTe pe KAtTola TEXVN, OOKINAOTE Va BWOETE Evav KaBapd
UTTOKEIYEVIKO OPIOUO, ME BACN Ta TTPOCWTTIKA oA Blwuara, TT.X. yia yéva
CWyYpPaPIKA ONUAIVEL ...
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